
IN250800192V02_GL

30MIN

4
STEPS

83A-408V00_V01_V71
Set of 2

EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.
RO_IMPORTANT, DE PĂSTRAT PENTRU REFERINȚE VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.
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CAUTION – FASTENER CARE
● Do not fully tighten screws, bolts, or connectors until all parts are properly aligned and 
assembled.
● Hand-tighten fasteners first, then secure them firmly. Do not over-tighten, as this may strip 
threads or split the material.

ATTENTION – ENTRETIEN DES FIXATIONS
● Ne serrez pas complètement les vis, boulons ou raccords avant que toutes les pièces ne 
soient correctement alignées et assemblées.
● Serrez d'abord les fixations à la main, puis fixez-les fermement. Ne serrez pas trop, car cela 
pourrait endommager le filetage ou fendre le matériau.

ACHTUNG – HINWEISE ZU BEFESTIGUNGSELEMENTEN
● Ziehen Sie Schrauben, Bolzen oder Verbindungsstücke erst dann vollständig fest, wenn alle 
Teile ordnungsgemäß ausgerichtet und montiert sind.
● Ziehen Sie die Befestigungselemente zuerst handfest an und sichern Sie sie anschließend 
fest. Überdrehen Sie die Schrauben nicht, da dies das Gewinde beschädigen oder das Material 
spalten kann.

PRECAUCIÓN – CUIDADO DE LOS SUJETADORES
● No apriete completamente los tornillos, pernos o conectores hasta que todas las piezas estén 
correctamente alineadas y ensambladas.
● Apriete primero los sujetadores a mano y luego asegúrelos firmemente. No apriete en 
exceso, ya que esto podría pasar la rosca o agrietar el material.

ATENÇÃO – CUIDADOS COM OS FIXADORES
● Não aperte totalmente os parafusos, cavilhas ou conectores até que todas as peças estejam 
devidamente alinhadas e montadas.
● Aperte primeiro os fixadores à mão e, em seguida, fixe-os firmemente. Não aperte em 
excesso, pois isso pode danificar a rosca ou rachar o material.

ATTENZIONE – CURA DEI ELEMENTI DI FISSAGGIO
● Non stringere completamente viti, bulloni o connettori finché tutte le parti non sono 
correttamente allineate e assemblate.
● Stringere prima gli elementi di fissaggio a mano, quindi fissarli saldamente. Non stringere 
eccessivamente, poiché ciò potrebbe sgranare la filettatura o fessurare il materiale.

ATENȚIE – ÎNGRIJIREA ELEMENTELOR DE FIXARE
● Nu strângeți complet șuruburile, bolțurile sau conectorii până când toate piesele nu sunt 
aliniate și asamblate corect.
● Strângeți mai întâi elementele de fixare cu mâna, apoi fixați-le ferm. Nu strângeți excesiv, 
deoarece acest lucru poate deteriora filetul sau poate crăpa materialul.

FASTENERS & TIGHTENING INSTRUCTIONS
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